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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 50 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans le Code de la nationalité belge du 28 juin 

1984, modifi é en dernier lieu par la loi du 27 décembre 

2006, l’article 7bis est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7bis. § 1er. Pour l’application des dispositions 

du présent Code, en matière d’acquisition ou de 

recouvrement de la nationalité belge, et sauf disposi-

tions contraires, l’étranger doit avoir fi xé sa résidence 

principale en Belgique sur la base d’un séjour légal, et 

ce aussi bien durant la période précédant immédiate-

ment sa demande ou sa déclaration qu’au moment de 

l’introduction de cette demande ou de cette déclaration. 

Tant le séjour légal que la résidence principale doivent 

être ininterrompus.

Nr. 50 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 2. In het Wetboek van de Belgische nationa-

liteit van 28 juni 1984, laatst gewijzigd bij de wet van 

27 december 2006, wordt artikel 7bis vervangen door 

de volgende bepaling:

“Art. 7bis. § 1. Voor de toepassing van de bepalingen 

van dit Wetboek inzake verkrijging of herkrijging van de 

Belgische nationaliteit en tenzij uitdrukkelijk anders is 

bepaald, moet de vreemdeling zijn hoofdverblijfplaats in 

België hebben op grond van een wettelijk verblijf, en dit 

zowel gedurende de periode onmiddellijk voorafgaand 

aan zijn aanvraag of verklaring als op het moment van 

het indienen van zijn aanvraag of verklaring. Zowel het 

wettelijk verblijf als het hoofdverblijf dienen ononder-

broken te zijn.
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Il faut entendre par séjour légal visé au précédant 

alinéa, tout séjour au sens de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers à l’exception du court 

séjour tel que visé aux articles 6, 40, § 3, et 40bis, § 3, 

de ladite loi ainsi que le séjour au sens de la loi du 

22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour 

de certaines catégories d’étrangers séjournant sur le 

territoire du Royaume.

§ 2. Dans les cas prévus dans le présent Code, la 

continuité du séjour prévue au § 1er n’est pas affectée 

par des absences temporaires ne dépassant pas six 

mois, pour autant que ces absences ne dépassent pas 

au total la durée d’un sixième des délais requis dans le 

présent Code pour l’acquisition de la nationalité.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, fi xer les motifs valables au titre desquels 

les délais prévus à l’alinéa précédent peuvent être 

prolongés.

§ 3. On entend par résidence principale, au sens 

du présent Code, le lieu où la personne s’est établie à 

titre principal et où elle a fi xé le centre de ses intérêts 

socioéconomiques. Pour déterminer ce lieu, il est tenu 

compte en particulier, de circonstances de nature 

personnelle ou professionnelles qui révèlent des liens 

durables avec ce lieu.

Les séjours à l’étranger ne dépassant pas six mois 

successifs ni, au total, la durée d’un sixième des délais 

requis dans le présent Code pour l’acquisition de la 

nationalité, sont assimilés la résidence principale en 

Belgique.

Cette assimilation ne vaut cependant pas pour la 

résidence principale requise au moment de la demande 

ou de la déclaration.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, fi xer les motifs valables au titre desquels 

les délais prévus à l’alinéa précédent peuvent être 

prolongés.”.”.

JUSTIFICATION

Pour la justifi cation, on se reportera à la justifi cation de 

l’amendement n° 1 présenté à la proposition de loi modifi ant 

le Code de la nationalité belge (DOC 53 0494/002).

En outre, le présent amendement tient compte du droit 

de séjour basé sur la loi du 22 décembre 1999 relative à la 

Onder wettelijk verblijf moet worden verstaan elk 

verblijf in de zin van de wet van 15 december 1980 be-

treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen met 

uitzondering van het kort verblijf zoals bedoeld in de 

artikelen 6, 40, § 3, en 40bis, § 3, van voormelde wet, 

alsmede het verblijf in de zin van de wet van 22 decem-

ber 1999 betreffende de regularisatie van het verblijf van 

bepaalde categorieën van vreemdelingen verblijvend 

op het grondgebied van het Rijk.

§ 2. In de gevallen voorzien in dit Wetboek wordt 

het ononderbroken karakter van het verblijf zoals om-

schreven in paragraaf 1 niet beïnvloed door tijdelijke 

afwezigheden van hoogstens zes maanden, voor zover 

deze afwezigheden in totaal de duur van 1/6 van de in 

dit Wetboek vereiste termijnen voor verkrijging van de 

nationaliteit niet overschrijden.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd be-

sluit, de geldige redenen bepalen op grond waarvan 

de in het vorige lid bepaalde termijnen kunnen worden 

verlengd.

§ 3. Onder hoofdverblijf in de zin van dit Wetboek 

wordt verstaan de plaats waar de persoon zich hoofd-

zakelijk heeft gevestigd en waar hij het centrum van 

zijn socio-economische belangen heeft gevestigd. 

Om deze plaats te bepalen wordt inzonderheid reke-

ning gehouden met omstandigheden van persoonlijke 

of professionele aard die duurzame banden met die 

plaats aantonen.

Verblijf in het buitenland van niet meer dan zes 

opeenvolgende maanden en dat in totaal niet de duur 

van 1/6 van de in dit Wetboek vereiste termijnen voor 

verkrijging van de nationaliteit overschrijdt, wordt met 

hoofdverblijf in België gelijkgesteld.

Deze gelijkstelling geldt evenwel niet voor het hoofd-

verblijf dat vereist is op het ogenblik van de aanvraag 

of de verklaring.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg  

in de Ministerraad, de geldige redenen bepalen op 

grond waarvan de in het vorige lid bepaalde termijnen 

kunnen worden verlengd.”.”.

VERANTWOORDING

Voor de toelichting bij dit artikel wordt verwezen naar de 

toelichting op het amendement nr. 1 op het wetsvoorstel 494 

tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 

(Doc 53 0494/002).

Bovendien houdt het amendement rekening met het ver-

blijfsrecht op basis van de regularisatiewet van 22 december 
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régularisation et du droit de séjour pour une durée limitée, 

différent du séjour de moins de trois mois.

En soi, le titre de séjour est important tant qu’il s’agit d’un 

séjour légal en vue de l’obtention de la nationalité, mais 

l’aspect d’intégration dans notre société est plus déterminant.

Le séjour ininterrompu doit également tenir compte de la 

réalité. C’est ainsi que l’étranger doit avoir la possibilité de 

séjourner quelquefois à l’étranger, par exemple pour affaires. 

Le présent amendement en tient compte en assimilant des 

périodes de séjour à l’étranger à un séjour ininterrompu en 

Belgique pour autant que ces périodes n’excèdent pas un 

délai de six mois et que l’absence totale au cours de la période 

requise en application de la loi proposée ne représente pas 

plus d’un sixième de ce délai.

N° 51 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. Dans le même Code, il est inséré un article 

7ter rédigé comme suit:

Art. 7ter. On entend par le fait de satisfaire aux cri-

tères d’intégration:

1° la connaissance de l’une des langues nationales, 

le fait de fournir ou d’avoir fourni des efforts en vue 

de comprendre et de parler la langue de la région lin-

guistique dans laquelle le requérant est établi et le fait 

de participer à la vie de sa communauté d’accueil. La 

preuve peut en être apportée par toutes voies de droit.

2° la signature, par l’étranger, d’une déclaration libel-

lée comme suit: “Le soussigné déclare qu’il respecte 

l’État de droit démocratique et ses libertés et droits 

fondamentaux.”.”.

JUSTIFICATION

L’intégration dans notre société est une condition absolue 

de l’acquisition de la nationalité belge. Il incombe aux commu-

nautés d’élaborer pour les nouveaux venus des programmes 

ou des parcours destinés à aider ces personnes à s’intégrer 

dans notre société. L’acquisition de la nationalité belge doit 

être considérée comme le couronnement de cette intégra-

tion. Il va de soi que la connaissance de l’une des langues 

nationales est un élément essentiel de cette intégration. 

Mais il est tout aussi important pour l’étranger de connaître la 

communauté au sein de laquelle il réside et de jouer un rôle 

dans cette communauté d’accueil. Si la langue nationale du 

requérant est également celle de la communauté au sein de 

laquelle il réside, aucune condition supplémentaire ne lui est 

imposée. Dans le cas contraire, nous souhaitons également 

qu’il fournisse ou ait fourni des efforts pour parler et com-

prendre la langue de cette communauté.

1999  en het verblijfsrecht voor beperkte duur anders dan 

verblijf voor minder dan 3 maanden.

Op zich is de verblijfstitel belangrijk zolang het een wet-

telijk verblijf betreft in het bekomen van de nationaliteit maar 

daarnaast is het aspect van inburgering in onze samenleving 

meer doorslaggevend.

Het ononderbroken verblijf moet ook rekening houden 

met de realiteit. Zo moet het mogelijk zijn voor de vreemde-

ling om bvb voor zakelijke belangen soms in het buitenland 

te verblijven. Het amendement houdt hiermee ook rekening 

door periodes van verblijf in het buitenland gelijk te stellen met 

ononderbroken verblijf in België voor zover dit de termijn van 

6 maanden niet overschrijdt en het totaal van de afwezigheid 

gedurende de periode nodig in toepassing van deze wet niet 

meer dan 1/6 van die termijn bedraagt.

Nr. 51 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 3. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 7ter 

ingevoegd, luidende:

“Art. 7ter. Onder het voldoen van de integratiecriteria 

wordt verstaan:

1° kennis hebben van één van de landstalen, in-

spanningen gedaan hebben of doen om de taal van 

het taalgebied waar de verzoeker is gevestigd te 

begrijpen en te spreken, en deelnemen aan het leven 

in zijn onthaalgemeenschap. Dit bewijs kan door alle 

rechtsmiddelen geleverd worden.

2° een verklaring ondertekend door de vreemdeling 

luidende als volgt: “Ondergetekende verklaart de demo-

cratische rechtstaat en zijn grondrechten en vrijheden 

te respecteren.”.”.

VERANTWOORDING

Integratie in onze samenleving is een absolute voorwaar-

den tot het bekomen van de Belgische nationaliteit. Het is aan 

de gemeenschappen om voor nieuwkomers in ons land pro-

gramma’s of trajecten uit te werken die deze mensen helpen 

bij de integratie in onze samenleving. Het verwerven van de 

Belgische nationaliteit moet worden gezien als de bekroning 

van die integratie. Het spreekt voor zich dat de kennis van één 

van de landstalen een essentieel deel is van die integratie. 

Daarnaast is kennis van de leefgemeenschap waarin men 

verblijft en het deelnemen aan die onthaalgemeenschap even 

belangrijk zijn. Indien de landstaal die men spreekt reeds de 

taal is van de gemeenschap waar de verzoeker woont geldt 

geen bijkomende vereiste, indien dit niet zo is, vragen we van 

de verzoeker dat hij inspanningen doet of gedaan heeft om 

de taal van die gemeenschap ook te spreken en te begrijpen.
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N° 52 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 5.  Dans l’article 12bis du même Code, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

1/ le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Peuvent acquérir la nationalité belge en faisant 

une déclaration conformément à l’article 15  s’ils ont 

atteint l’âge de dix-huit ans:

1° l’étranger né en Belgique qui y a sa résidence 

principale sans interruption depuis sa naissance, et qui, 

au moment de la déclaration, a été autorisé ou admis 

au séjour illimité;

2° l’étranger qui a fi xé sa résidence principale en 

Belgique sur la base d’un séjour légal ininterrompu 

depuis au moins cinq années et dont un des parents 

ou adoptants possède la nationalité belge au moment 

de la déclaration, pour autant que l’adoption ait produit 

ses effets avant que l’adopté n’atteigne l’âge de dix-

huit ans ou n’ait été émancipé avant cet âge et qu’il 

remplisse les critères d’intégration visés à l’article 7ter 

de la présente loi;

3° l’étranger qui a fi xé sa résidence principale en 

Belgique sur la base d’un séjour légal ininterrompu 

depuis au moins sept années, et qui, au moment de la 

déclaration, a été admis ou autorisé au séjour pour une 

durée illimitée et remplit les critères d’intégration visés 

à l’article 7ter de la présente loi.”;

2/ les §§ 2, 3 et 4 sont abrogés.”.”.

JUSTIFICATION

Pour la justifi cation de cet article, il est renvoyé à la justi-

fi cation de l’amendement n° 1 à la proposition de loi DOC 53 

0494/002 modifi ant le Code de la nationalité belge.

Nr. 52 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 5

Dit artikel vervangen door wat volgt:

Art. 5. “Art. 5. In artikel 12bis van hetzelfde Wetboek 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1/ paragraaf 1 wordt vervangen door de volgende 

bepaling:

“§  1. De Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen 

door een verklaring af te leggen overeenkomstig artikel 

15 indien zij de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt:

1° de in België geboren vreemdeling, die er sedert 

zijn geboorte ononderbroken zijn hoofdverblijf heeft 

en die, op het ogenblik van de verklaring, toegelaten 

of gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur;

2° de vreemdeling die zijn hoofdverblijf in België heeft 

gevestigd op grond van een ononderbroken wettelijk 

verblijf van minstens vijf jaar en waarvan een van de 

ouders of adoptanten de Belgische nationaliteit bezit op 

het ogenblik van de verklaring, voor zover de adoptie 

gevolg heeft voordat de geadopteerde de leeftijd van 

achttien jaar heeft bereikt of ontvoogd is vóór die leeftijd 

en voldoet aan de integratiecriteria zoals bepaald in 

artikel 7ter van deze wet.

3° de vreemdeling die zijn hoofdverblijf in België heeft 

gevestigd op grond van een wettelijk ononderbroken 

verblijf sedert ten minste zeven jaar en die, op het 

ogenblik van de verklaring, toegelaten of gemachtigd 

is tot een verblijf van onbeperkte duur en voldoet aan 

de integratiecriteria zoals bepaald in artikel 7ter van 

deze wet.”;

2/° de §§ 2,3 en 4 worden opgeheven.”.”.

VERANTWOORDING

Voor de toelichting bij dit artikel wordt verwezen naar de 

toelichting op het amendement nr. 1 (DOC 53 0494/002) tot 

wijziging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.



50476/004DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

N° 53 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 6. L’article 14 du même Code est remplacé par 

ce qui suit:

“Celui qui fait une déclaration d’option doit, au 

moment de celle-ci:

1° être âgé de dix-huit ans et avoir moins de vingt-

quatre ans;

2° avoir eu sa résidence principale en Belgique sur 

la base d’un séjour légal ininterrompu de cinq ans au 

moins;

3° avoir eu sa résidence principale en Belgique 

depuis l’âge de quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit 

ans, ou pendant neuf ans au moins;

4° remplir les critères d’intégration prévus à l’article 

7ter de la présente loi.”.”.

JUSTIFICATION

Pour la justifi cation de cet article, nous renvoyons à la 

justifi cation de l’amendement n° 1  à la proposition de loi 

494 modifi ant le Code de la nationalité belge.

N° 54 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 7. L’article 15 du même Code est remplacé par 

ce qui suit:

“§  1er. La déclaration est faite contre accusé de 

réception devant l’officier de l’état civil du lieu où le 

déclarant a sa résidence principale. L’officier de l’état 

civil délivre l’accusé de réception lorsque les pièces qui 

doivent être jointes aux déclarations ont été déposées. 

Le Roi détermine, sur proposition du ministre de la 

Justice, les actes justifi catifs à joindre à la déclaration.

Au plus tard dans les cinq jours ouvrables de la 

délivrance de l’accusé de réception, une copie de la 

déclaration et des pièces justifi catives ainsi qu’une 

copie de l’accusé de réception sont communiqués pour 

Nr. 53 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 6. Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door de volgende bepaling:

“Hij die een verklaring van nationaliteitskeuze afl egt, 

moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en 

minder dan vierentwintig jaar oud zijn;

2° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad op 

grond van een ononderbroken wettelijk verblijf van ten 

minste vijf jaar;

3° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad sedert 

de leeftijd van veertien jaar tot de leeftijd van achttien 

jaar, of gedurende ten minste negen jaar;

4° voldoen aan de integratiecriteria zoals bepaald in 

artikel 7ter van deze wet.”.”.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Nr. 54 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 7

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Artikel 15 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door de volgende bepaling:

“§ 1. De verklaring wordt afgelegd tegen ontvangst-

bewijs voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van 

de plaats waar de verklaarder zijn hoofdverblijfplaats 

heeft. De ambtenaar van de burgerlijke stand levert 

het ontvangstbewijs af indien de stukken die bij de 

aanvragen en verklaringen moeten worden gevoegd, 

zijn neergelegd. De Koning bepaalt, op voorstel van de 

Minister van Justitie, de akten en stavingsstukken die 

bij de verklaring moeten worden gevoegd.

Uiterlijk binnen vijf werkdagen die volgen op de 

afl evering van het ontvangstbewijs, worden een kopie 

van de verklaring en van de stavingsstukken alsmede 

een kopie van het ontvangstbewijs door de ambtenaar 
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avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal 

de première instance du ressort. Le procureur du Roi 

en accuse réception sans délai.

En même temps qu’il communique au procureur du 

Roi copie du dossier, l’officier de l’état civil en transmet 

également copie à l’Office des étrangers et à la Sûreté 

de l’État.

§ 2. Dans un délai de quatre mois à compter de la 

date de l’accusé de réception de la déclaration visé à 

l’alinéa 1er, le procureur du Roi peut émettre un avis 

négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il 

y a un empêchement résultant de faits personnels 

graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, 

ou lorsque les conditions de base, qu’il doit indiquer, 

ne sont pas remplies.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 

émettre d’avis négatif, il envoie à l’officier de l’état civil 

une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément à l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai de quatre mois, et à défaut 

d’avis négatif du procureur du Roi ou de transmission 

d’une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif, la 

déclaration est inscrite d’office et mentionnée confor-

mément à l’article 22, § 4.

Notifi cation de l’inscription est faite à l’intéressé par 

l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§  3. L’avis négatif du procureur du Roi doit être 

motivé. Il est notifi é à l’officier de l’état civil et, par lettre 

recommandée à la poste, à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi.

Le procureur du Roi ou l’officier de l’état civil com-

munique au déclarant que, sauf si celui-ci demande la 

saisine du tribunal conformément au § 3, l’officier de 

l’état civil transmettra son dossier à la Chambre des 

représentants, de sorte que l’intéressé puisse déposer 

un mémoire en réponse au greffe de la Chambre des 

représentants, dans un délai d’un mois.

van de burgerlijke stand voor advies medegedeeld aan 

het parket van de rechtbank van eerste aanleg van het 

rechtsgebied. De procureur des Konings geeft hiervan 

onverwijld ontvangstmelding.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 

burgerlijke stand aan de procureur des Konings een 

kopie van het dossier overzendt, zendt hij eveneens 

een kopie ervan aan de Dienst Vreemdelingenzaken 

en aan de Veiligheid van de Staat.

§ 2. Binnen een termijn van vier maanden te reke-

nen van de datum van het ontvangstbewijs van de 

verklaring bedoeld in het eerste lid, kan de procureur 

des Konings een negatief advies uitbrengen inzake de 

verkrijging van de Belgische nationaliteit wanneer er 

een beletsel is wegens gewichtige feiten, eigen aan de 

persoon, die hij in de motivering van zijn advies dient 

te omschrijven, of wanneer de grondvoorwaarden, die 

hij moet aanduiden, niet vermeld zijn.

Indien de procureur des Konings meent geen nega-

tief advies te moeten uitbrengen, zendt hij een attest 

dat er geen negatief advies wordt uitgebracht aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand. De verklaring wordt 

onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals bepaald in 

artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier maanden, 

en bij ontstentenis van een negatief advies van de pro-

cureur des Konings of overzending van een attest dat 

er geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de 

verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals 

bepaald in artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de 

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-

bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatief advies van de procureur des Ko-

nings moet met redenen omkleed zijn. Het wordt be-

tekend aan de ambtenaar van de burgerlijke stand en, 

bij een ter post aangetekende brief, aan de verklaarder 

door toedoen van de procureur des Konings.

De procureur des Konings of de ambtenaar van de 

burgerlijke stand deelt aan de verklaarder mee dat, 

tenzij hij de aanhangigmaking bij de rechtbank vraagt 

overeenkomstig § 3, zijn dossier door de ambtenaar 

van de burgerlijke stand zal worden overgezonden 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat 

de verklaarder bij de griffie van de Kamer van volks-

vertegenwoordigers een memorie van antwoord kan 

indienen binnen de termijn van één maand.
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L’officier de l’état civil communique le dossier, ainsi 

que, le cas échéant, l’avis négatif du procureur du Roi 

à la Chambre des représentants ou, en application du 

§ 3, au tribunal de première instance. La communication 

à la Chambre des représentants tient lieu de demande 

de naturalisation, sur laquelle la Chambre des repré-

sentants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-

tion de l’avis négatif visé au § 2, l’intéressé peut inviter 

l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la 

poste, à transmettre son dossier au tribunal de première 

instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal 

de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis 

négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifi ée à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi ca-

tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter 

appel de la décision, par requête adressée à la cour 

d’appel. La prorogation des délais suite aux vacances 

judiciaires a lieu conformément à l’article 50, alinéa 2, 

du Code judiciaire.

La cour statue, après avis du procureur général, et 

après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifi cations se font par la voie 

administrative.

Le dispositif de la décision défi nitive par laquelle 

l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-

cier de l’état civil par les soins du ministère public. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le 

§ 1er, alinéas 7 et 8, est également d’application.”.”.

JUSTIFICATION

Pour la justifi cation de cet article, il est renvoyé à la 

justifi cation de l’amendement n° 1  à la proposition de loi 

n° 494 modifi ant le Code de la nationalité belge.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het 

dossier, alsook desgevallend het negatief advies van 

de procureur des Konings, over aan de Kamer van 

volksvertegenwoordigers of, in toepassing van §  3, 

aan de rechtbank van eerste aanleg. De overzending 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers geldt als 

naturalisatieaanvraag, waarover de Kamer van volksver-

tegenwoordigers beslist overeenkomstig artikel 21, § 4.

§ 4. Binnen vijftien dagen na ontvangst van het nega-

tief advies bedoeld in § 2, kan de belanghebbende bij 

een ter post aangetekende brief aan de ambtenaar van 

de burgerlijke stand vragen zijn dossier over te zenden 

aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak 

over de gegrondheid van het negatief advies. De beslis-

sing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 

kennis gebracht door toedoen van de procureur des 

Konings. De belanghebbende en de procureur des 

Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennis-

geving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 

een aan het hof van beroep gericht verzoekschrift. De 

verlenging van de termijnen wegens de gerechtelijke 

vakantie geschiedt overeenkomstig artikel 50, tweede 

lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het hof doet uitspraak na het advies van de procu-

reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-

bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 

langs administratieve weg.

Het beschikkende gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing waarbij het negatief advies ongegrond wordt 

verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-

terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand gezon-

den. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en 

vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Paragraaf 1, 

zevende en achtste lid, is eveneens van toepassing.”.”.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.
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N° 55 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 8

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 8. Dans l’article 16, § 2, du même Code sont 

apportées les modifi cations suivantes:

1/ le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° L’étranger qui contracte mariage avec un conjoint 

de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert la 

nationalité belge au cours du mariage, peut, tant que 

dure la vie commune en Belgique, acquérir la nationalité 

belge par déclaration faite conformément à l’article 15, 

à condition qu’au moment de cette déclaration, il ait été 

autorisé ou admis à un séjour illimité et que les conjoints 

aient résidé ensemble en Belgique sur la base d’un 

séjour légal ininterrompu d’au moins trois ans.

La durée de trois ans de vie commune précédant la 

déclaration est ramenée à six mois si le conjoint étran-

ger, avant la conclusion du mariage, a fi xé sa résidence 

principale en Belgique sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu depuis au moins trois ans.”.

JUSTIFICATION

Nous renvoyons à la justifi cation de l’amendement n° 1 à 

la proposition de loi n° 494 modifi ant le Code de la nationalité 

belge.

N° 56 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 17  du Code de la nationalité belge concerne 

l’acquisition de la nationalité belge en raison de la possession 

d’état de Belge. Il va de soi qu’il s’agit, dans le cas présent, de 

personnes qui sont considérées par leur entourage et dans 

leur vie quotidienne comme possédant la nationalité belge. 

Ainsi, il s’agit notamment de personnes qui, pendant plusieurs 

années (10  ans en l’espèce), ont également exercé leurs 

droits et obligations en tant que Belge et ont, par exemple, 

été soumises à l’obligation de vote,...

Nr. 55 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 8

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 8. In artikel 16, § 2, van hetzelfde Wetboek wor-

den de volgende wijzigingen aangebracht:

1/ het punt 2° wordt vervangen door de volgende 

bepaling:

“2° De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens 

echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische nati-

onaliteit verkrijgt, kan, zolang zij in België samenleven, 

de Belgische nationaliteit verkrijgen door een overeen-

komstig artikel 15 afgelegde verklaring, op voorwaarde 

dat de vreemdeling op het ogenblik van deze verklaring 

toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van onbe-

perkte duur en dat de echtgenoten samen in België 

hebben gewoond op grond van een ononderbroken 

wettelijk verblijf van ten minste drie jaar.

De duur van gedurende drie jaar samen te hebben 

verbleven vóór het afl eggen van de verklaring wordt 

verminderd tot zes maanden indien de vreemde echtge-

noot vóór het sluiten van het huwelijk, zijn hoofdverblijf 

in België heeft gevestigd op grond van een ononder-

broken wettelijk verblijf sedert ten minste drie jaar.”;

2/ het punt 4° wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Nr. 56 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 9

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het artikel 17 WBN betreft de verkrijging van de Belgische 

nationaliteit door bezit van de staat van Belg. Het spreekt voor 

zich dat het hier mensen betreft die door hun omgeving en in 

hun dagelijks leven aanzien worden als in het bezit te zijn van 

de Belgische nationaliteit. Zo betreft dit onder meer mensen 

die gedurende jaren (i.c. 10 jaar) ook hun rechten en plichten 

als Belg hebben uitgeoefend bvb stemplicht hebben gehad,…
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L’ajout fait par l’article 9 proposé dans la proposition de 

loi DOC 53 0476/001 n’a aucun sens. L’étranger n’aura bien 

évidemment pas d’autorisation de séjour, dès lors qu’il est 

considéré comme possédant la nationalité belge.

De toevoeging die door het voorgesteld artikel 9  in het 

wetsvoorstel 476 wordt gedaan heeft geen enkele zin. De 

vreemdelingen zal uiteraard geen verblijfsvergunning heb-

ben aangezien hij aanzien wordt als zijnde iemand met de 

Belgische nationaliteit.

Nahima LANJRI (CD&V)

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)

Leen DIERICK (CD&V)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


